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=Hazánk szentegyházaiból majd min- 
denütt egyszerre emelkednek fel a hálaadó 
fohászok az egek Urához azon nagy jótéte- 
ményéért, hogy Urunk ő cs. k. apostoli Fel- 
sége közbenjárását sikerrel koronázni, s a 
keresztény népeknek a már rég óhajtott és 
szivszakadva várt békét megadni kegyeske- 
dett. Nem tartjuk helyénkivülinek a dézsi 
ev. ref. egyházi szónok ez alkalommal mon- 
dott hálaadó imáját ide iktatni. 

„Lelke a világnak, főintézője az események- 
nek, felséges Isten! hálaadó magasztalással imá- 
dunk Téged e rendkivüli ünnepen, melyet az eu- 
ropai béke ünnepélyes megkötésének emlékére 
szentelünk. 

Evek óta forrt és zajlott a világ a háboru vad 
zivatarától. Az ágyuk dörgése, a fegyverek lármá- 
ja megrázkodtatták a földet keleten, hol az élet- 
oltó csaták folytak, vérpatakok között jött fel a 
nap, s renditő sugárai elárulták az iszonyu lát- 
mányt. Oh hány anya nem vesztette ott el gyer- 
mekét, hány gyermek apját? Csaknem egy millió 
emberélet esett áldozatuli Annyi dicső, annyi lel- 
kes hazafi lett oda! A fájdalom és gyász érettök 
kihat az egész világra, s emlékeiken még a jövő 
emberiség is könyezni fog. Oh Isten ! hála, hála 
legyen szent nevednek, hogy a vérengző harczok- 
nak véget vetettél! Bizonytalan feszültségben ál- 
lott a háboru miatt az egész világ. A tudomány 
és müvészet félénk angyalai elriadtak a fegyverek 
vad lármájától; a törvény és igazságszolgáltatás 
hiányt szenvedett; müipar, kereskedés megcsök- 
kentek; a földmivelés, a gazdászat hátramaradt; 
a népek közélete az egész földön megakadt; s á- 
talános csüggedés szállta meg az emberiséget. Há- 
la, hála oh Isten szent nevednek, hogy a vad há- 
borunak véget vetettél, s a világ fenakadt életfo- 
lyamát ujból meginditottad. 

Oh tedd áldottá, tedd gyümölcsözővé a meg- 
kötött europai békét. Add szent lelkedet a népek 
vezéreibe és fejedelmeibe: hadd hárintsák el min- 
denfelől a földön az ellenségeskedés magvait, hogy 
legyen a megkötött béke a népnek és a fejedel- 
meknek egyiránt kielégitő, egyiránt üdvös. 

Isten, népek és nemzetek Istene! gyógyitsd ki 
ezen uj béke által a beteg világot minden fájdal- 
mából, s adj uj életet uj virágzást az emberiség- 
nek. Sarjadzon föl minden hazában, minden népfa- 
joknál a polgárisodás és miveltség ragyogó életfá- 
ja s verjen kiirthatatlan gyökeret. Ne dulja sehol 
önkény vagy pártviszály a közjogot, a közszabad- 
ságot, Ne csak külsőleg, de belsőleg is legyen 
állandó békekötés a földön - mennyiben az 
egyesek és a epok igazságos vágyai 
mindenfelől kielégittessenek, és sem- 
mi panaszra,semmi megelégedetlenség- 
re ok ne hagyassék. Oh Isten! áld meg a 
megkötött békét a népek állandó megelégedés- ál- 
landó, boldogsága által. 

Áld meg különösen hazánkat s dicsőségesen 
uralkodó apostoli Királyunkat teljes jóléttel, teljes 
boldogsággal. Óvd meg a nép és fejedelem közti 
izodalom szent kapcsait minden fölszakadástól ; 

hadd ragyogjon a királyi trón, népeinek tapsai, 
népeinek hálaimái között örök időkön keresztül, 
s hadd legyen a magyar nemzet leghivebb gyá- 
mola, legtántorithatlanabb védője a királyi szék- 
nek, s ebbe keresse s találja ősi jogainak, ösi sza- 
badságának szilárd megalapulását , szilárd fenállását. 

Isten! ki dicsőségesen uralkodó fejedelmünk- 
nek hathatós befolyást engedtél az europai béke 
létrejöhetésében, adj állandó békességet az ő szé- 
lesen kiterjedő birodalmában is; hogy legyen a 
széles birodalomban minden ország virágzó, gaz- 
dag s megelégedett, a béke áldásai között, s mél- 
tó oka Iegyen minden egyes honpolgárnak 
áldani téged a létre jött békéért végnélkül és 
mindörökké.4 Amen. 

A Mezőség. 
A Mezőség Erdélynek határozó jelentő- 

ségü területe volt minden időben, s kell, hogy 
maradjon mindenkoron, mig geografiai fek- 
véséből kifolyó hivatásához hiven, termesztő 
vidék marad. A mi Magyarországnak a bán- 
ság és az alföldi puszták, annak kell lenni Er- 
délyre nézve a Mezőségnek: éléstárának 
és marhatenyésztőjének. Ezen ál. 
lásánál fogva, az ország kereskedel- 
mének is főkútfejét itt kell keresni; 
mert azon nyers termékek, melyek 
akiviteltárgyai, a bel szükséget meg- 
haladó mennyiségben csak a Mező- 
ségen állittathatnak elő. Kolozsvár, 
Torda, Szamosujvár, Vásárhely, Teke, Ré- 
gen és Beszterceze piaczai, innen nyerik ki- 
viteli czikkeiket nagyobb részben, valamint 
Pest és Bécs vágószékei hússzükségletök fe- 
les mennyiségét. Továbbá a Mezőség é- 
lelmezi a terméketlen havasok la- 
kóinak kétharmadrészét. 

Vajjon e rendeltetésének ezután meg fog-e 
felelni ez országrész ? A változott viszonyok 
után lejárt évek e tekintetben mit bizonyitnak? 

A Mezőségrőli levelezésemet a „Kolozs- 
vári Közlönye hasábjain e kérdések körüli 
észlelődésekkel kezdem meg: tájékozási pon- 
tul véve minden nyomon a mult állapotok 
szembetételét a jelen helyzettel; kifürkészni 
törekedve az aggasztó körülmények okait; 
megkisértve egy igénytelen javitási nézet al- 
kalmazhatóságát. 

Ama körülvonalozott rendeltetését a Me- 
zőségnek multjából következtetem. Hogy a 
hozzákötött számitás nem csalt, kritikus idők 
bizonyitják. Az 1816-17-ki éhségi évek em- 
berirtó szörnyüsége ellenében a mezőségi ga- 
bona tárak szolgáltak enyhitésül. Ezen ga- 
bona-tárak több évi termések halmazatai s 
föld-uri tulajdonok voltak, de a vész napjai- 
ban közösök a néppel. Ha valaki kétségbe 
akarná hozni, minden mezőségi falu föld-uri 
osztálya képes még ma is ellenében bizonyit- 
ni soha le nem törlesztett hitel-leveleivel a 
köznépnek. Maga rendén történt ez igy, s 
még a le nem törlesztések is „in foro con- 
scientiaet *) megállhatók; mert azon halma- 
zatok a felemésztő népiség verejtékezésének 
gyümölcsei voltak. A következtetés e vissza- 
emlékezésből csak annyi: hogy a régi vi- 
szonyok megengedték az ily több évi termé- 
kek öszhalmozását, s ez uton a nép legna- 
gyobb része az éhenhalástól megmentethetett. 

Mi történnék korunkban egy éhség eseté- 
ben, – midőn mindenik év termése már a 
jövő beköszöntése táján felvan emésztve.... 
elkerülbetetlen kihalása a nagy többségnek; 
mert gabona behozásra alig lehet számitás, 
miután a termékenyebb szomszéd országok 
körül-belől egyforma égalji viszonyok alatt 
állván velünk, feltehetőleg sorsunk osztályos- 
sai lennének. A velünk kapcsolatban lévő 
más országoktól pedig segélyezés alig lenne 
várható. 

E kérdés komoly aggodalom tárgyává 
vált népünk gondolkozóbb részénél, s min- 
den kedvetlenebb időjárási változatok esetei- 
ben sürű felsohajtásokat kelt fel. 

Az elmélet emberei mondhatják: hogy 
ugyanazon népesség, mely e régibb időbeli 

teket nem taná *) Arra az adóssági ker ljuk bizni. Szerk. 

termési eredményeket eszközölte, most is meg- 
van, s több tevési energiával; miután az uj 
institutiók a földtulajdonosság kiterjesztésé- 
vel, az önérdekre közvetlenül hatásuknál fog- 
va, a szorgalmat csak buzdithatják. De a gya- 
korlat emberei az eredményre mutatnak, s 
itt az „a priori" okoskodás letér a józan ész- 
lelődési térről, s az élet élreálló képtelensé- 
geiben találja meg az eredmény okait. 

Meg van a régi eredményeket felmutató 
népesség . . . de nem a régi terjedt munka- 
téren — nem a földesuri nagy táblákon - 
hanem a munkaképességének meg nem fe- 
lelő csekély tulajdonon. Ha ennek termőké- 
pességét kizsákmányolta, tavasz és nyár hosz- 
szant egy napot dolgozva, egyet pálinkázva, 
kettőt utána mámora kiheverésére, vagy a 
yszeget szeggeltt gyakorlásában eltöltve, = el 
jön a tél.. mindenféle állampolgári s családi 
terhek ráutaltatnak a kevés föld szüktermé- 
sére; már a tavasz szele átfú a kiürült má- 
lékason; a téli fa és takarmány árára néz- 
ve a tavaszi marhatenyészet gyűmölcsei vé- 
tetnek igénybe. 

A felszabadult nép nagy többsége, saját 
szükségeit sem termeszti meg, pénzért még 
sem dolgozik, - a napszámos-nép pedig alig 
képes a földesuri régi termés-mennyiségek 
hrát előállitani Képviselik a derekabb évek 
terrnéseit, a régi hatalmas buza-kazlakot, so- 
vány asztagocskák ? a hosszu kasak hajdani 
gazdagságát, egy-két fiók teltsége mellett, 4—5 
fióknak léczfoszlányokban szélbe röpkedő sze- 
génysége? E földesuri termés „törik-szakad 
sorsa, a piaczokra vándorlás magán s állam- 
polgári szükségletek fedezése végett. A kény- 
szerüség e „militare brachiuma előtt, a jö- 
vőre számitás semmi appellandi ratioja meg 
nem állhat. 

Ide járulván még a tőkék hiánya — ter- 
mészetes: hogy a tökélytelen mivelés, a föld 
termőképességének, trágya utjáni visszapót- 
lás nélküli kimerültsége, évről évre szükebb 
termést eredményeznek; szaporodnak - mun- 
káskéz hiánya miatt — a parlagok... s ha 
jövendők a vész félt napjai, - időnként ké- 
születlenebbül találandnak bennünket. 

Már az idén bekövetkezék a szükség mar- 
háinkra nézve. Én a Mezőségen átutaztam- 
ban, már láttam éhen pusztuló marhát. He- 
tek óta teng még a vonó marha is épületek 
fedél-lomán erdőtlen vidékeken, erdős helye- 
ken pedig — az erdőtenyészés évtizedre ki- 
ható kárára - fakadó rügyein az apróbb vá- 
gattaknak. Ennek a marhák elgyengülésén 
kivüli következése: a maga idejében nem 
szánthatás, vethetés, minek természetes ered- 
ménye leend – nem teljesen kedvező ősz e- 
setében - a málék ki nem érése: gabona 
szükség. 

S mi eredményezte az idén a széna- 
szükséget ? A nép, melynek takarmányhelyei 
csak bőtermés eseteiben állnak arányban mar- 
hái számával — azt mondja, hogy a tavalyi 
szárazság okozta a szűktermést. E környül- 
állás mindenesetre takarékos telelésre volt 
felhivó; de ily veszélyes szükséget még sem 
eredményezett volna éppen a Mezőségen, — 
ha a mi termett, maga idejében felcsinálta- 
tott volna. A földesuri táblák munkáskéz hiá- 
nyában csak későre, miután a fű részint ki- 
száradt, vagy legalább táperőben megfogyat- 



kozott, kaszáltathatott le; részint pedig a 
legelő szűkebb korában, tavaszszal, mint ő- 
szön praevaricatiok martaléka lete Annyira 
nincs nálunk mezei rendőréég: hogy 
fájus előhete még a tilalmas réteken hagy- 

ja a marhát, csak későn kapható széna ter- 
mését, a marha szája elől alig sikerül fel- 
kaparászni, s harmadnap alatt ha be nem 
hordatott, már ujból kell elgázoltságából ösz- 
szegyüjteni. Magam láttam tiz nap előtt egy 
fél szekerecske rosz sátét – minek rendes 
ára 5 vfít — 40 vfton, de már többé ily á- 
ron sem kapható; holott ma apr. 28-án még 
alig zöldűl a vidék, s még a juhok is es- 
ténként málédarával, zabbal gédelgettetnek. 
Az idei szénaszükség a Mezőség nagyobb 
részén eladósodás hinárjába taszitá a népet 
elannyira, hogy ehez számitva még fáérti 
tartozásait, kitelelt szarvasmarháinak körül- 
belől 1,-de alig leend elég kivergődhetésére. 
Juhai jövedelméből erre mit sem fordithat, 
jövő aratásig napi kiadásait alig pótolhatván 
belőle. Eladó gabnája a népnek nincs, sőt 
a zsidó haszonbérlőktől már egy része kez- 
di venni őszig hitelbe kis vékáját 1 pfton. 
A falu népét — honnan e sorok kelnek — 
4,000 vftot tevő adósság terheli szénáért és 
fáért. Áll 90 háztelekből, szarvasmarháinak 
összege tulkot tinót beszámitva 180 darab; 
a mostani vásárok olcsóságát véve föl, ezek 
értéke 16-17 ezer víft; tehát nem túloztam, 
midőn adósságát szarvasmarhái értékének 
",-dére becsültem. Ezen eset pedig bő szé- 
natermő helyen áll, a hol a tüzelő fának 
szekere 1 vítba jő. Még Kecsed nevü me- 
zőségi falu széna s tűzifa 8,000 vftra rugó 
adósságáról van tudomásom. Kecsed áll 120 
háztelekből. E két példából következést huz- 
hatni az egész Mezőségre. 

Ha a forgó tőke egy évtizedben csak 
2-3 évben ily arányban apad, fen kijelölt 
rendeltetésének ez országrész nem fog meg- 
felelhetni. 

A magas kormány által eszélyes számi- 
tással czélba vett *) minimum-törvény két- 
ségen kivül sok munkáskezet teremtend ; de 
ez, csak későre adand tekintélyesebb ered- 
ményt, — a szükség pedig égető kérdés. — 
Mit lehetne tenni legközelebbről, ez iránti 
igénytelen nézetem a következő : 
Minthogy a munkáskéz szűke nem az 
elnéptelenesedésből foly, hanem azon körül- 
ményből: hogy a földtulajdonossághoz jutott 
osztály csak saját földje mivelésére szoritko- 
zik, módját keli kapnunk: miszerint közvet- 
len érdekei által vezettessék képességének 
megfelelő munkatér elfoglalására — ez len- 
ne a mostani haszonbéri és résziben- 
mivelési rendszerek összeolvasztásából ki- 
folyó egy más rendszer: több évekrei 
kötés a termés bizonyos részének 
haszonbér-dij fejébeni beszámitá- 
sával. 

A divatozó pénzes haszonbér rendszer — 
ha üzleti tőke hiányában — csak termesz- 
tésre támaszkodik — nálunk bizonytalanabb 
üzlet a bőrzei speculationál; mert a termé- 
kek árát az elemi befolyásokon kivül, a vi- 
lág minden politikai lázai is, természetelle- 
nes szélsőségekben csapongtatják. Mig a bőr- 
ze ingadozásai, legkritikusabb időkben, 10 
—200, különbséggel havak alatt változnak, 
a gabonaárakban 500, különbséget mutat 
fel pár hét. Ily ingadozó árkelet a csak ter- 
mesztésre szoritkozható haszonbérrendszert 
minden garantiától megfosztja. 

És a gyakorlatban lévő résziben-mivelés 
hova vezet ? Harmadában mennek ki a jobb 
földek málé alá, a gyöngébbek pusztán ma- 
radnak. A kivételt követi hiányos mivelés, 
a földnek későbbi időkre elsoványodása ; 
mert jövő vetésforgásra, erejében megtarta- 
ni nincs érdekében a csak egyszeri haszon- 
vételre jogos mivelőnek. A harmad rész ter- 
més-jutalék — miután két forduló határban 

*).. Szer. 

egy hold mivelés alatti szántó, még egy ak- 
kora ugarföld adó s közterheit is kénytelen 
hordozni, s még a parlagban maradtakésrt is 
bizonyos részletet — alig biztositja a tulaj- 
donosnak mindennapi kenyerét. A töld ho- 
vátovábbi kiélődésével, a megélhetőség, s a 
munka jutalma teljesen bizonytalanná válik. 

Ha 6-8 évre vehetné részbe haszonbér- 

letre ki a nép a földeket, érdekében állna 

jól mivelni s trágyázni, biztos lévén az iránt, 
hogy fáradozásai gyümölcsét éveken át ő 
fogja élvezni. lévről évre nagyobb kedvre 
és szorgalomra serkentené a kedvezőbb ter- 
mési eredmény, s ebből a tulajdonosoknak 
is bizonyos emelkedése következnék. 

A mind két részrőli tehetősödésen kivül, 
erkölcsi tekintetben két legfőbb czél éretnék 
el: a nép foglalkozásnak lenne 
megnyerve, s nem ragadtatnék a 
dologtalanság unalmai által a de- 
moralisatio örvényébe — és 

Két osztály közt a kedvezőtlen 
viszonyok – melyek egyik részről 
bizalmatlanságban, másik részről 
animositásban kihivólag mutatkoz- 
nak az egymásrai szükségesség mél- 
tányos kielégülése által, elenyész- 
tetnének. *) F.S 

Nemzeti Szinház. 
Szerdán majus 7-kén „Jól őrzött leány" vig- 

játék jól mulattatta a közönséget. Toori báróné 
szerepében Balogné lépett föl, a mai szerepe után 
róla keveset mondhatunk. Filippovicsné ma nem 
igen jó hangulatban volt. Láttuk mi már öt ele- 
venebben is játszani Miska vadász (Török) elég jó 
volt és ma ismét bebizonyitotta, hogy ha nem több 
comicummal, de mindenesetre többoldalusággal bir, 
mint Tót Soma. A mai szereplők közt leginkább 
helyén volt a kis Turcsányi Ilka, és igen megüt- 
köztünk némelyek piszegetésén, midőn az ügyesen 
játszó kis leányt a közönség egy része kitap- 
solni akarta. 

Csötörtökön majus 8-kán az elhiresedett Ra- 
vennai Viador. Feszült kiváncsisággal vártuk e da- 
rabot, és sajnáljuk, hogy csak nagyon kevesen osz- 
toztak e kiváncsiságban. A páholyközönségre nincs 
panaszunk, de a földszintire nézve szeretnénk tud- 
ni, mi képes fölvillanyozni ? Talán ha bohóczokat, 
botrányos balletistákat állitanának a szinpadra, csak 
eljönne az a t. földszinti közönség. A mi a dara- 
bot illeti, mi a ravennai viadort meglepő gyönyö- 
rünek találtuk. Az eszme elragadt bennünket, a 
kivitel, indokolás, és Thusznelda magasztos jellem- 
rajza előtt leborulunk. Rég nem hatott reánk da- 
rab ennyire! A nemzetiség és honszerelem legra- 
gyagóbb tükre állt előttünk. — Mi az előadást il- 
leti, tökéletesen meg voltunk elégedve. Mi nem va- 
gyunk bökezüek a dicséretben, de ma osztatlan 
tetszésünket nyujtjuk szinészeinknek. Thusznelda 
(Priel Cornelia) e nem neki való szerepben is re- 
mek volt. Ha hangja és testalkata a nagyszerü je- 
lenetet nem birta egész fényében visszasugározni, 
arról ő nem tehet. Ronai az elszolgaisodott törpe 
lelkü gladiatort, hiven, remekül jellemezte, hang- 
ját azonban mérsekelni nem ártott volna, Gyulai 
az élvekben kimerült Caligulát föleg első megje- 
lenésekor nagyon találólag exeduálta. Glabrio (Ba 
logh Károly) Mervig (Molnár) kevés elfogultságát 
leszámitva, Lycisea (Rónaine) Flavius (Dózsa) mind 
kitünő szorgalommal müködtek. A mai előadás di- 
cséretére válik az összes szini személyzetnek, és 
talán többek óhajtását fejezzük ki, ha kijelentjük, 
hogy szinészeink elmenetelük előtt e darabot is- 
mételjék. 

KOLOZSVÁRI HÍREK. 
— A legfölsőbb helyről elrendelt békeünne- 

pély e hó 4-én az itteni székegyházban teljes egy- 
házi diszszel tartatott meg, melyre a cs. kir. ka- 
tonai tisztikar, polg. hivatalnokok és mindennemü 
s ranguak a legszámosabban jelentek meg. 

= Iasonlóról értesültüink M. Vásárhelyről is 
– A majus 1-ére tervezett népünnepély a köz- 

bejőtt kellemetlen idő miatt elhalasztatván, mint 
értesültünk Pünkösd-hétfőn fog megtartatni. 

— Jövő hétfőn szinházunkban „Dallos Pista 
és kedden vagy szerdán egy itteni műbarát Pap 
Miklós által dramatizált franczia regény fognak 
szinpadra kerülni. 

—- A meglepő ügyességet 
valamint bámulatos emlékező 
Raczek testvérek e hó 7-én 

*) Csakhogy kedve lenne a köznépnek az ily vállalkozásra; a 
tulajdonosok bizony örvendenének, ha parlagon heverő 
birtokaik bár ki szorgalma által megtermékenyednének. 

Szerk. 

és gyakorlottságot, 
tehetséget tanusitó 
a nemzeti szinház- 

ban másodszor léptek föl. Nézők többen, mint e- 
lőször, s a gyermek müvészek a közönséget több- 
ször kitörő tapsra ragadták. 
= E hó 3-án Zilahon A. Vaszilika, és F. Si- 

mion gyilkosság és rablás miatt kötél általi halál- 
ra itéltetvén, a legfensőbb helyen szentesitett ité- 
let rajtok végre is hajtatott. 

* E lapok szerkesztősége szállást változtatott. 
A szentegyházutcza bütüjét a szénutcza szögletével 
cserélte föl. Minő különbség! Amott a szerkesztő 
éjjeleit olykor-olykor csárdai zaj háboritotta meg, 
itt a zene édes hangja ébreszti föl éjfélkor. Egy- 
egy pár troubadour az utczán föl s alá sétálva 
szerelemtől olyadozó magyar dalokat zeng a lant 
bájos kiséretében, s az éj hidege sem képes szi- 
vök melegét megdermeszteni. S mégis — mert 
nincs állandó maradás e földön ! — itt is alig fog 
öt hónapot pihenni a szerkesztő, ismét tovább köl- 
tözik, hogy bételjék rajta: csak bujdosás az élet! 

Vidéki levelezés. 
Maros-Váasárhely maj. 7. 

Hideg esős napjaink vannak, elannyira hogy 
a téli kabátokat is könnyen elhordozhatjuk. Sok 
helyt a szobákat befütötték, s a mitől féltünk, a 
dér keményen leforrázta kerteinket, sőt törökbúza, 
gyümölcs és szölőnek is bedolgozott. Mi lesz, mi 
történik velünk? talán mindezeknek az a jövő 
lombos farku üstökös az oka? — mondogatják. 

Kisdedóvónk május 4-kén megnyilt, s eddig- 
elé száznál többen jelentettek fel, de e szám há- 
romszor ennyire is fölmegyen. Derék kisdedóvónk 
Fogarasi József — ki Rozsnyoról jött hozzánk — 
sok jó s szépre jogositja reményeinket. 

A mi kedves mulató helyünk, az Elba, az el- 
hagyottság annyi évei után az idén Rozenbaum 
Adolf ügyes keze alá került, ki — izlése, s csi- 
nos magány kertje után itélve — azt hiszszük, eg 
szép tündér szigetté fogja varázsolni. Húsz évre 
vette ki haszonbérbe. Eddig is sokat ujitott s csi- 
nositott rajta. 

Első magyar bűvészünk Kövesi Ede városunk- 
ban mulat, s az ünnepek alatt megkezdi előadá- 
sait. Reméljük , látogatott lesz, s nem holmi ha- 
szontalanságokkal áll elé, mint a ködfátyol képek 
mutatója Schnabel ur, ki ugyancsak rászedé a t. 
ez. közönséget. 

Büűvészetről müvészet jut eszünkbe, s ezzel 
ifju festőnk Erős Gyula, ki a városi ifjuságnak 
rajz- és festészetből órákat ad. Volt alkalmunk lát- 
ni, nehány sikerült olaj festvényeit, a többek közt 
„Árpádnak fejedelemmé kikiáltásat czimű nagy 
képét másolatban, gr. Toldalagi F. és neje jól ta- 
lált képeit, s másokét, Bátran ajánlhatjuk vidéki 
tehetősebb birtokosainknak. 

A gabonának piaczi ára ma evolt: a legszebb 
tiszta búza (nagy vékával) 4 ft, elegy búza 2 ft 
30 kr, rozs 2 ft 45 kr, törökbúza 1 ft 12 kr, a 
disznóhúsnak fontja 30 kr, a marhahúsnak 20 kr, 
Átalában, mit a mezeigazda elad, semminek sincs 
ára, s vidékünken nagy a pénz szüke. 

Fogasi. 
sz. Udvarhely, apr. 27. 

Él még nemzetem Istene! 
, Buzgó könyeimen szent öröm ömledezz! 
Állsz még, állsz szeretett hazám ! 
Nem dölt még alacsony porba nemes fejed! 

A költő ime vigasztaló szavaival kellett, hogy 
szent örömtől dagadó kebellel fölkiáltson, e hont 
forrón szerető és nemzetiségünk sorsát szivén vise- 
lő minden lelkes magyar ember, midőn hallá, mi- 
dőn olvasá gróf Mikó Imrének, a hon e nagy fiá- 
nak, az erdélyi muzeum és tudományos társulat 
létesitése végett, a haza oltárára vitt önzéstelen 
áldozatát. És méltán! mert oly időben történt, 
melyben százszorosan becsessé válik az áldozat; 
mert koronája ez a nemes gróf szellemi és anyagi 
jobblétünk fölvirágzásán eddigelő is annyiszor ta- 
nusitott hazafias buzgalmának, áldozatkészségének; 
s mert örömmel győződünk meg az által, hogy: 
Non omnes Fabios abstulit una dies! 

Az ősz Hargita aljában is nyilik a honszere- 
tetnek egy-egy szerény virága; e vidéknek is van- 
nak nemesen érző lelkes polgárai, kik hallva és 
olvasva eme nagy és korszerü áldozatot, szinte 
nem késnek ez igénytelen sorok által a nemes 
grófnak forró köszönetöket, tiszteletteljes hálájokat 
őszinte kebellel nyilvánitani, s egyszersmind fo- 
hászkodni a Mindenhatóhoz, hogy drága életét, 
melytől annyi hazafias vállalat élete függ, érettünk, 
és szeretett kedveseiért, még sokáig tartsa meg! 

Örülj hazám, szivem szentje, 
Legdrágábbja ! 
A szomorufüzfának is 
Van virága ! r.l. 

n, 

Császári nyiltparancs. 
Mely által azon határozmányok, mily módon 

és mely forrásokból legyen a kinyomozott urbéri 
kárpótlás a jogositottaknak az öszszes érdekeltek 
jogainak megőrzésével lehető gyorsan teljesitendő



valamint a moratorium megszüntetése Erdély nagy- 
fejedelemség számára e itteléna 

ge. 
51. sz. Ha a kárpótlási tőke tulajdonosától a- 

zért történik egy betáblázott követelés teljesítése 
ellen ellenvetés, mert a betáblázást magában igaz- 
talannak vagy olyannak állitja, mely reá nem gya- 
korolhat jogos befolyást, akkor ez a polg. perrend- 

tartás értelmében legott szóval tárgyalandó és vég- 
zés által elitélendő. 

52. sz. A megelőző szakaszban meghatározott 
eljárásnak ott is van helye, ha hitelezők közt a 
kárpótlási tökéből kielégittetésükre nézve elsősé- 
gük iránt támad vita. 

53. sz. Azon hitelezők, kiknek követelései tel- 
jesen vagy részben a kárpótlási tökére utaltatnak, 
az 50. sz. esetén kivül kötelesek a birtokukban 
levő kötelezvényeket a tárgyalásnál beadni. 

Ha ezen okmányok bármi okból nem adatnak 
be, akkor az adós kivánhatja, hogy a hitelezőknek 
csak ezek benyujtása vagy törlesztése után adas- 
sanak át a tehermentesitési kötelezvények. 

A szakasz ez esetében a törlesztési határidő 
három hóra teendő. 

54 sz. Az ezen nyiltparancs értelmében el- 
járt nem sajátjogu személy, igy község, vagy más 
testület, hitbizományos, nyilvános kezelés alatt le- 
vő jószágok, alapitványok sat képviselői adott nyi- 
latkozataira nézve nincs szükség az illető gyám 
vagy kezelési hatóság külön beléegyezéseire. 

55. sz. Bevégzett tárgyalás után a hatóság le- 
hető hatósággal végzéshez 1og. Minden végzés, mely 
a hatóság egy határozatát föltételezi, egy elnök és 
négy szavazóból álló gyülésekben hozatik ajánlatba. 

56. sz. A végzés legyen ez hatósági, vagy föl- 
hivás az egyezkedésre, a kárpótolt birtok jövedel- 
mei jogos élvezőjének és ha ez nem tulajdonosa 
egyuttal, — ennek is, ugy szintén a tehermentesi- 
tési alapigazgatóságnak egész terjedelmében, a töb- 
bi érdekletteknek pedig csak kivonatban, a meny- 
nyiben azokat t i illeti, tudomásul adandó. A tel- 
jes végzés hivatalos másolata az irodában elhelye- 
zendő, és mindenkinek megengedtetik azt szemügy- 
re venni vagy leirni. 

57. sz. Ha a végzés kézbesitése bármi okból 
sem a félnek sem a teljhatalmazottnak nem tör- 
ténhetik meg, ugy az egyszerüen teljhatóságilag föl- 
szegezendő , és a történt fölszegezés napja föl- 
jegyezendő. 

58. sz. A hatóság végzéseire nézve nem en- 
gedtetnek meg a polg. perrendtartás szerint szo- 
kásos perorvoslatok. 

A folyamodványok azon hatóságnál nyujtan- 
dók be irásban 14 nap alatt, mely az első folya- 

dványu végzést hozta, és ettől fogva a folya- 
modvány, ha a folyamodványi határidő minden ré- 
szes félre nézve letelt második folyamodványu ha- 
tóság elé fog terjesztetni. Folyamodványok elébbi ál- 
lásba helyzés iránt, elmulasztott folyamodási ha- 
táridő végett, mint érvénytelenek hatóságilag visz- 
szautasitandók. 

59. sz. Tőke- vagy kamatköveteléseknek a 
kárpótlási tökére vagy ennek kamataira utasitása 
által a tehermentescitési alap lesz az egyedüli hitelező. 

A tehermentesitési alapra átutalt tökékről te- 
kintet nélkül korábbi kamatlábakat illetőleg öt 
perczentes kötelezvények adatnak ki. 

60. sz. A hatóság, mihelyt az átutalási tár- 
gyalás bevégeztetett az érdeklett személyére be- 
következett változásokat a tehermentesitési alapi- 
gazgatóság tudomására hozandja, hogy kinek ne- 
vére és minő összegekre adassanak ki a teher- 
mentesitési kötelezvények, mely követelések biz- 
tositandók, kit illetnek meg a kamatok, kiknek a- 
dandók ki legott a kötelezvények, és kikre nézve 
adassanak azok a törvényszéknek, vagy más ha- 
tóságnak további intézkedés végett; végre, hogy 
minő kárpótlási tökékért halasztatik el a teher- 
mentesitési kötelezvények kiadása. 

61. sz. Közvetlen a tehermentesitési alaptól 
csak olyan kötelezvények adathatnak ki, melyek 
a kárpótlási tőke sajátképi tulajdonosára irvák biz- 
tositék vagy kötelezettség terhe nélkül,. 

Minden egyéb kötelezvények melyek a tör- 
vényszék utasitása szerint nem adandók át vala- 
mely hatóságnak, a törvényszéknek nyujtandók át. 

62. sz. A tulajdonos nevére kiadott, a ható- 
sághoz érkezett kötelezvények azon esetben, ha 
biztositék vagy egyéb kötelezettséggel terhelttek, 
hatóságilag letéteményezendők, és az érdeklettek 
erröl tudósitandók, különben pedig az illető gyám- 
hatóságnak átszolgáltatandók. 

63. sz. A hitelezők nevére kiállitott teher- 
mentesitési kötelezvényekre vonatkozólag a ható- 
ság a felektől benyujtott kötelezési okmányokat, 
ha ez tökéletesen átvitetett a kárpótlási tökére, 
tollvonás által vagy egyébként megsemmisitendő; 
ha az átutalás csak részben történt, akkor a tör- 
lesztett összeg az okmányra átirandó, és a félnek, 
mely azt benyujtá, visszaadandó. 
6á4. sz. Ekkor a hatóság ezen kötelezvények- 
kel is a 62. sz. értelmében fog intézkedni. 

Itt betáblázott katonai házasság-biztositék u- 
taltatott a kárpótlási tökére, a tehermentesitési kö- 

telezvények a katonai 
dók át. 

65. sz A kárpótlási tőkék utalását illető el- 
járás közben létrejött ki yezések, vagy hozott 

törvényszéki végzések tonlnyeerű hatása csupán 
csak a tárgyalás alá vett kárpótlási tökére vagy 
ennek kamataira szoritkozik, s befolyást nem gya- 
korol azon igényekre, melyek a kárpótolt ingatlan 

jószág birása s tulajdonára nézve, vagy annak jö- 
vedelmeit illetőleg képezhetők. 

66. sz. Azon esetekben, melyekben a 38, 39 
40 és 41 szakaszok utasitása szerint az illető bir- 
tokra tett követelés iránt hozott végzés bekövet- 
keztéig nem adatnak ki tehermentesitési kötelez- 
vények, vagy ezek a kárpótolt hitbizomány, vagy 
helyettesitési teherrel terhelt birtokra adatnak ki 
és letéteményeztetnek, akkor az átruházási tárgya- 
lás aval kezdetik meg, ki erre a 38 és 39 szaka- 
szokban érintett törvényes végzés szerint jogositva 
van, vagy a 40. szakaszban érintett birtokkorlá- 
tozásnál, a kárpótlási töke tulajdonosa lön, vagy 
ennek hitelezőivel. 

E mellett a hatóság a 25-65 szakaszok ha- 
tározatai értelmében tartozik eljárni, a kárpótlási 
tökének a tulajdonosra vagy ennek hitelezőire ru- 
házást illetőleg. 

67. sz. Ha a birtok végrehajtás utján adatott 
el vagy csőd alá került, akkor a polg. perrend- 
tartás vagy csödrend értelmében, a végrehajtó s 
illetőleg csődbizottmányt illeti a kárpótlási töke o- 
daitélésének tárgyalása. 
6s. sz. A határozatok, hogy mily föltételek 

alatt s minő módon fizettessék a megváltható mun- 
káért kipuhatolt és a kötelezettől egyedül, az or- 
szág befolyása nélkül fizetendő töke, és miként té- 
tessenek a jogositottra nézve folyóvá az öt per- 
czentes évi kamatok a cs. k. hatóság közbejárása 
mellett, mindezt elintézni különös rendeleteknek 
marad fentartva. 

69. sz. Minden beadványok, jegyzőkönyvek, 
okmányok, törvényes végzések és kiadványok az 
ezen nyiltparancs alapján fölveendő tárgyalások- 
ban, ugy mint netaláni törlesztések és megjegyzé- 
sek nyilvános könyvekben dijmentesen, és az ezen 
nyiltparancs értelmében hatóságilag letéteményezett 
tehermentesitési kötelezvények kiadási rendeletei 
számdijmentesen történnek. 

A kibocsátandó rendeletek ingyen történnek. 
70. sz. Az 1853 május 29-diki, 99. sz. B. T. K. 

alatti nyiltparancs IX. czikkelyében fentartott mo- 
ratorium azon napon, melyen a 25. sz. szerinti ki- 
bocsátvány értelmében tárgyalási határnap rendel- 
tetett, az ebben megnevezeit birtokokra vonatko- 
zólag megszüntettetik. Föntartjuk különben ma- 
gunknak az érintett moratorium általános meg- 
szüntetését külön rendelet által, mihelyt ezt a kö- 
rülményekhez mértnek találjuk. 

Belügyministerünk van igazság- és pénzügy- 
ministerünkkel egyetértésben a jelen nyiltparancs 
végrehajtásával megbizva, és a szükséges intézke- 
dések, rendszabályok, és utasitásokra fölhatalmazva. 

Kelt cs. fő- és székvárosunkban január 1-jén 
ezer nyolezszáz ötvenhatban, Uralkodásunk nyol- 
czadik évében. 

Ferenez József, s. k. 
Gróf Buol Schauenstein s. k. Báró 

Bach s k. Krausz s. k. Báró Bruck s. k. 
Legfelsőbb rendeletre Ransonnet. 

főparancsnokságnak adan- 

Pest. Alexandriában magyar borraktár ke- 
letkezett! 

— Podhorszky, a fáradhatlan nyelvbuvár Pest- 
re megérkezett. Őstörténetünk és nyelvészetünk fá- 
radhatatlan tanulmánya, és kutatásai után bizonyá- 
ra érdek- és értékteljes mértékben növekedik. 

—– Debreczeni hirek szerint a vasuti munká- 
latok oly szorgalommal folynak, hogy alapos re- 
ményük van a debreczenieknek már a jövő évben 
Szolnokig vasuton mehetni. Ezzel is közelebb lesz 
Pesthez Kolozsvár ! 

–A Pesti napló szerint az erdélyországi cs. 
kir. katonai és polgári kormányzósághoz a buka- 
resti cs. kir. főconsulságtól jegyzék érkezett, mely 
szerint az oláhországi kormány elhatározta a Bu- 
karesten át a Dunához vezető orsovai vasutvonal- 
ra nézve egyelőre semminemü engedélyt nem ad- 
ni, s hogy e végett az azon vonalon elővizsgála- 
tokkal most foglalkozó Dimmer Ferencz cs. k. fő- 
mérnököt onnan visszahivta s a brassó-bukaresti 
vonal vizsgálatára rendelte. 

Ezécs. A legmagasabb uralkodó család e hó 
folytán három ünnepet tart, és pedig 15-én három- 
szoros névnapot, u. m. Zsófia főherezegnő ő cs. 
kir. fönsége névünnepét; Zs ó fia föherczegnő ő 
cs. kir. fönsége Ő Felségeik leánya névnapját, és 
Lajos Victor főherezeg ő cs. kir. fönsége szü- 
letésnapját; később 27-én Vilmos főherczeg ő cs. 
kir. fönsége névnapját, és 30-án Ferdinánd császár 
ö fönsége névünnepét. 

–Ferdinánd Miksa főherczeg ő cs.kir. 
fönsége e hó 6-án indult Párisba Napoleon császár 
látogatására. Hallomás szerint ő cs. kir. fönsége 
Francziaországban több hétig fog időzni, miután a 

l főherezeg a franczia tengeri kikötőket és hajóte- 
lepeket is megnézni szándékozik 

— Az ingatlansági hiteltársulat mult hó 29-én 
nagy gyülést tartott. "Tárgyai voltak: az 1855-ki 
számadási jelentés, mely igen kedvező eredménye- 
ket tüntetett elő. füddig e társulat föleg magyar- 
és horvátországi birtokainak gazdasági kezelésére 
szoritkozott, s a mult évi rosz termés és egyéb 
természeti elemek által szenvedett veszteségek da- 
czára a költségek levonása után mégis 514,0/, osz- 
talékot adhatott a részvényeseknek. A másik és 
jelentősebb kérdés az uj „Austriába olvadás volt, 
mely társulat lényeges részét képezendi azon nagy 
rendszernek, mely Áustria pénz-hitel- és termény- 
zési viszonyainak átalakitására van rendelve. A 
társulat e nagygyülésében összes vagyonával az 
uj „Austria czimüű ingatlansági hitelintézetbe való 
olvadására teljes készségét nyilvánitotta. 

—Néhai Károly főherczeg ő cs. kir. fönségé- 
ért a hires hadvezérért e hó ő-án tartatott meg a 
cs. k. udvari vártemplomban az évenkénti emlék- 
ünnepély, melyen a császári ház tagjai jelen voltak. 

O es kir. apostoli Fölsége a hadsereg iránti 
atyai gondoskodása és figyelmének ujabb tanusá- 
gát adta azon kegyelmes rendelete által, miszerint 
ez évi junius hótól kezdve, minden szolgálatban 
lévő tábornokok és tisztek havidijaikat előlege- 
sen fogják kapni. 
,„Biztos kutfőböl meritett tudósitás szerint 
O es. kir. apostoli Felsége ez évi martius 27-diki 
határozata szerint a diszjelezett csendőrök jutalma- 
zására alapitott Kempenalapitványt hely 
benhagyni méltóztatott. i szerint az örmesterektől 
kezdve lefelé a II. osztályu ezüst éremmel diszje- 
lezett csendőrök 6 krpp., a koronás érdemkereszt- 
tel diszesitettek színte 6 kr, az érdemkeresztesek 
4 kr naponkénti pótlékot kapnak, mindaddig, mig 
az intézetnél maradnak, és érdemjeleiket az inté- 
zetbe lépésök óta kapták. 

KÜLFÖLD. 

ANGLIA. Palmerston lordnak szép ma- 
jálisa vala máj. 1-én, mely neki s az ő cabinetjé- 
nek még egy időre s tán egész esztendőre hatal- 
mat és dicsőséget biztosit A K ar sz bukására vo- 
natkozó inditványban 127 szónyi jelentékeny több 
séggel győze a hatalmas államférfiu, kinek erejét 
egyébiránt a mostani alsóház gyönge s ingatag 
volta képezi és tartja fen, mely már több minis- 
teri combinatiót szétrobbantott a nélkül, hogy vi- 
lágosan kimutatná, minő kormányt szeretne, vagy 
hogy valamelyik kormányt nyiltszivüen támogatná. 
S az állitólagos szabadelvüeknél nem összetar- 
tóbbak a conservativek, mint ezt közelebbről is 
Derby hiusult egyesitési kisérlete mutatja. Meg- 
róvás, roszalás ugyan elég sok fogja érni a jelen- 
legi cabinetet, mennyi csak ráfér - és Karsznak 
megbuktáért is valóban méltó vád nyomja az an- 
gol hatalom szeszélyes kezelőit, kik a törököt sok- 
ra törő de mindent nem tehető erőlködésében gyá- 
molitani elmulaszták : mindemellett is nagyobb vag, 
kisebb szótöbbséggel csak győzni fog jórészt eyeb 
kérdésekben is e mások gyengéitől erősődő mini- 
sterium. Hátra van még a Lovaine megróvó in- 
ditványa a béke alkalmábóli tűzijáték időelőtti el- 
rendelése miatt, s Lytton-Bulveré a közép- 
amerikai kérdés rosz vezetése miatt. Es hátra van 
még a béketárgyalások egész anyaga, mely a ház 
asztalára van téve. De már a kakuk a boldog Pal- 
merstonnak sok évet vagy legalább hónapot jósolt. 

—– Az alsóház máj. 1-i ülésében Palmer- 
ston lord a még april 28-án hozzá intézett kér- 
dezkedésre válaszolja, hogy a Duna- torkolatban 
fekvő szigetek, mint jogszerüleg Moldovához 
tartozók, Törökországnak vissza fognának adatni. 
— Hir szerint Clarendon Ilord az ameri- 

kai követnek egy jegyzéket adott volna át, mely- 
ben nyájas, de szilárd modorban megtagadja azon 
brit ügynökök visszahivását, melyet Amerika a to- 
borzásbani részvétök miatt kivánt volt. 

OLASZORSZÁG. A pármai „Gazeta hi- 
vatalosan hazudtolja azon hirt, mintha a herczeg- 
ségbe ujabb austriai csapatok vonultak s az ural- 
kodó hereczegnő ministerei elbocsáttattak volna. 

— A Genuban megjelenő „Corriere Mer- 
cantile"-nek irják, hogy a Nápoly és a nyugoti ha- 
talmak közti viszály maholnap ki fog egyenlitőd- 
ni; a nápolyi király neki is kezdett a sok jócse- 
lekedethez; ilyenek a kegyelmi tények; a függő- 
ben lévő politikai perek megszüntetése, imént meg- 
rendelt kiutasitások visszavonása, a menekültek- 
nek visszatérésre adott engedély. A király csak- 
ugyan mindezen jótetteket nem tartja a népüdves- 
ségre czélszerüeknek, szentül hivén, hogy effélék 
által a népet csak elkényezteti. - De megteszi 
mégis a sok jóakaratu tanácsra. 

— A „Gazetta di Parma" megezáfolja ama hirt, 
hogy austriai vagy szárd csapatok vonultak volna 
a herczegség határaira, hogy az austriaiak Pautre- 
moli, Borgotaro, Borgi és Campanianot megszáll- 



ták volna, hogy ujabb austriai csapatok Pármába 
vonulni meghivattak, vagy önkényt bevonultak, — 
hogy austriai tábornok fogná a polg. közigazgatást 
átvenni, hogy bármelyik minister is lemondana, és 
hogy a herczegnő a tartományt elhagyni szándé- 

koznék, vagy ezt neki tanácsolnák. Áz elfogottak 
számát nagyon tulozzák, a kinek ártatlansága ki- 
világlik, legott szabadon eresztik 
TÖRÖKÖRSZÁG. Az „Ind. belge" közlia dunai 

fejedelemségekre nézve a porta és Franczia- 
ország, Anglia és Austria képviselői közt f. év febr. 
11-én szerkesztett j egyző k önyv szövegét. A porta 
megerősiti a fejedelemségek eddigi jogait és szaba- 
dalmait, melyek Törökország kiegészitő részét ké- 
pez-zék, de elkülönözött, a szultán suverainitása alatti 
igazgatással birjanak; a hoszpodárok élethosszára 
az ország legelőbbkelő családaiból választatnak s 
hatalmukat alkalmas intézmények szabályozzák; 
idegen véduralom nem létezik s kifelé a fejedelem- 
ségek csak a m. porta által képviseltetnek; a m. por- 
ta által kötött szerződések a fejedelemségekben 
meg fognak tartatni; a hospodárok által kineve- 
zett és porta által megerősitett ügynökök tartják 
fen a viszonyokat a m. portához; meghatározott 
évi adó kivételével Moldova és OÖláhország sem- 
miféle dijjakat sem fizet akár pénzben akár ter- 
mékekben; egyetértésben a m. portával a rend és 
nyugalom fentartása végett csapatokat tartanak, és 
semmiféle hatalom sem szegülhet ellen a m. por- 
tától egyetértésben a hospodárokkal a közbizton- 
ságra nézve hozott védelmi rendszabályoknak; az 
oláh és moldva hajók a portától azoknak adott lo- 
bogók alatt járnak; a rendbontások lecsillapitása 
ecsupán a m. portát illeti, mely azonban a fegyve- 
res beavatkozást illetőleg előbb a szerződő hatal- 
makkal kiegyezkedik; a suverain hatalom belée- 
gyezése s átalában kölcsönös egyetértés nélkül sem 
a bal Dunaparton, sem a moldva-oláh terület va- 
lamely pontján vár nem emeltethetik; a m porta 
azonban a saját költségén épült várakat háboru i- 
dején csapatjaival megszállhatja; a veszteglék igaz- 
gatása csupán az ország-kormánytól függ, általá- 
ban a magas porta semmi belügyekbe sem fog e- 
legyedni, hahogy az ezen rendeletekkel vagy a 
fenálló szerződésekkel nem ellenkezik; minden 
vallás teljes szabadságot élvez; kisajátitások csak 
méltányos kártéritések mellett történhetnek; az i- 
degenek ugyan oly föltételek mellett szerezhetnek 
birtokot, mint a benszülöttek; minden moldva és 
oláh viselhet hivatalt; a hübér és robotmunka meg- 
váltható; a népesség minden osztályai valláskü- 
lönbség nélkül egyenlő jogokat birmak és birtok- 
képesek; a politikai jogok gyakorlásától azonban 
minden benszülött felfüggesztetik, ki magát idegen 
oltaloin alá adja; a földtelkek mind egyforma adó- 
nak vetvék alá; a fejadó megszüűnik, szintugy min- 
den egyedáruskodás; iparszabadság lép életbe; az 
ország a hoszpodárválasztás végett három jelöltet 
terjeszt a szultán elé; a szultán három közül vá- 
laszt hoszpodárt élethosszára, ki csak bebizonyult 
felségárulási esetekben tehető le; az uj hoszpodá- 
rok választása azonnal bekövetkezik, mihelyt az 
uj szervezet leglényegesb alapjai meg lesznek ál- 
lapitva; addig az országot kajmakámok, kik hosz- 
podári jogokkal birnak és egyetértésben a szerző- 
dő felelekel neveztetnek ki, fogják igazgatni; a 
hoszpodár civiliste-je kormányra léptekor egyszer 
mindenkorra szabályoztatik; a hoszpodárok neve- 
zik ki és bocsátják el ministereiket, a törvények 
értelmében rendelkeznek a fegyveres hatalommal, 
évenként a törvényhozás elé terjesztetik a költség- 
vetést, s számot adnak a kiadásokról, végrehajtó- 
és kegyelmi joggal birnak, a törvényhozást a len- 
álló törvényes határozmányok szerint hivják egy- 
be; kezdeményezési és szentesitési jogukat külön 
törvény szabályozza; a törvényhozás egy senatus- 
ból fog állni; a törvényhozásnak mindkét fejede- 
lemségben egyformának kell lennie; egy felében 
moldva, felében oláh bizottmány fog egyetértésben 
a török biztossal Konstantinápolyba menni, nem 
csak ezen uj, az itt felsorolt határozmányok által 
szükségessé vált rendelvényeket, hanem a mi még 
különben a törvényhozó hatalom szervezetére vo- 
natkozólag hasznosnak mutatkozhatnék, a korábbi 
szerves szabályzat helyébe állitandók. A törvény- 
hozó hatalomnak, mely minden törvényt megsza- 
vaz, függetlenül kell megalakitva lennie; a szer- 
vező bizottmány munkálata a m. porta elé fog ter- 
jesztetni s általa a szerződő hatalmakkal közöltet- 
ni; az megnyervén a szultán ő flsge ünnepélyes 
szentesitését, három hó alatt Bukarestben és jJas- 
gyban ki fog hirdettetni. – Az itt vázolt jegyző- 
könyv az „Ind. belge" szerint a párisi értekezlet 
elé terjesztetett s a bizottmány dolgozatainak alap- 
jául szolgál, mely Moldva-Oláhország jövő viszo- 
nyait szabályozandja. 

A napluzai véres eseményről a „P. Corr.4 
közetkező részletesb tudósitást közöl egy bei- 
rut-i levél után: „April 4-dikén Nablusban 
(a régi Sichemben Samariában) a mahomedán la- 
kosság fellázadt a keresztények ellen, minek a 
leggyászosb következései lönek. Négy személy 
meggyilkoltaték, köztük a porosz consul Sayd 

Kawar atyja (tehát nem maga a porosz ügy- 
viselő), nyolez más egyén sulyosan meglön sebe- 
sitve. A feldühödött tömeg berontott az angol és 
franczia ügynökök házaiba, rabolva s mindent rom- 
bolva, föleg a nemze szlók árboczait. Hasonló- 
képp a görög templom is ki lön rabolva, ol- 
tárai felforgatva s az egyházi könyvek szétzuzva. 
Ilyetén pusztitás éré a keresztény városnegyed majd 
minden házait; egyike a kimélve maradt kevés há- 
zaknak a porosz ügynöké vala, barátias mahome- 
dánoktól megoltalmazva. Ha ezen ügynök atyja 
otthon talál lenni, nem pedig szerencsétlenségére 
az angol consul házánál a lázadás pillanatában, 
nem szenvedt volna ily gyászos halált. Nők és gyer- 
mekek irányában sem volt kimélet a vérengzés a- 
latt s mindennemü bántalmat elkövettek rajtok. 
Közelebbi okául e gyászeseménynek azt mondják, 
hogy egy angol utazó, nem türhetve tovább egy 
süketnéma mahomedán koldus zaklatásait, vigyá- 
zatlanságból lőfegyverével ráütött, mire az vélet- 
lenül elsülvén, a golyó a koldust találta, ki né- 
hány percz mulva meg is halt. E szerencsétlen e- 
set oly egyének által, kik a febr. 18-diki hati-hu- 
majummal s az abban mahomedánok- és nem-ma- 
homedánokra nézve kimondott egyenjogusággal e- 
légületlenek voltak, fel lön használva arra, hogy 
az elsőket az utóbbiak, különösen a keresztények 
ellen izgassák. Azon ürügy alatt, miszerint a ma- 
homedán vallás el van törölve, roszindulatu ma- 
homedánok pénteken, april 4-én, tehát éppen ün- 
nepnapon, a mecseteket bezárták s ez által a pró- 
féta hiveit rendes imáik elvégzésében akadályoz- 
ták. A könnyen fanatizált tömeg erre mind feltá- 
madott s a keresztényekre rohant. Az angol, ki a 
koldust megölte, a város kormányzója által védve 
lön a vérboszu ellen, de az áltála elkövetett vi- 
gyázatlan tény miatt sokaknak kelle lakolni. Ugy 
látszik, nem harapodzott tovább a lázadás, mi an- 
nál ohajtandóbb, mivel rendes katonaság hiányá- 
ban, a mahomedán népségnek a keresztényeket jó- 
val meghaladó számánál fogva azon vidékeken ne- 
héz lenne, a keresztény lakosságot egyhamar si- 
kerrel megoltalmazni. Azon számos zarándokok 
közül, kik husvét idején a szent földön tartózkod- 
nak, senki sem merészli magát a Jeruzsálem és 
Jaffa közötti uton kivül mutatni. – A lázadás ké- 
sőbbi ujra kitörése s elnyomatása felől közlöttük 
már a jaffai tudósitást. 

— April ő-én a franczia herezeg születési ün- 
nepélyére Beirutban a maroniták egyházában 
Tedeum tartatott, melyen a musir Vamik pasa hi- 
vatali személyzetével s a consuli testület jelen volt. 
Rendes katonaság nem létében a pasa kisérő se- 
rege basi bozukokból állott, a kik beduin-öltöze- 
tükben furcsa jelenetet képeztek a keresztény egy- 
házban. Ezen a napon függesztettek vala fel leg- 
első izben egy kis harangot is a maroniták tem- 
plomában, s szólalt meg ismét az első harangszó 
Beirutban a kereszthadak ideje ota. Oly helyeken 
mint Beirut, hol a keresztény népesség háromszo- 
rosan meghaladja a mahomedánt, a hatti-humajum 
jó következései nem maradnak ki; nem oly ked- 
vező helyzetben vannak az oly helyiségek lakó- 
sai, hol ellenkezők a viszonyok. 
– Stambulból irják april 24. Egy cser- 

kesz nemzeti küldöttség, mely a kaukazusi né- 
pek függetlenségének elismerését és biztosittatását 
a portától s nyugoti hatalmaktól megnyerni óhajtja, 
ide érkezett s a ministerek által fogadtatott. — 
Trapezuntban első izben bocsátottak keresz- 
tényeket a török törvényszékekhez tanúkul. 

— Ali pasának nagy gyorsan kell Stambul- 
ba visszatérni, hogy a reformok keresztülvitelé- 
ben ő is segitsen. A szultán mind a hatot befogta, 
hogy a hat-humajumot életbe léptesse. 

OROSZORSZÁG. Sok szépet irnak a lapok a 
krimi táborból, mert hiszen ott most csak egy tá- 
bor létez ugyszólván a békekötés után — a frater- 
nizáló népek haza takarodó serege. De emlékezetes 
marad s az orosz-franczia frigynek többször em- 
legetett szövődését némileg valósitó azon Lüders 
tábornok békelakomája, melyet a multkor csak rő- 
viden mi is érinténk. Miután az orosz fővezér a 
franczia császár, Victoria királynő s a szárd király 
egészségökre poharat emelt volna, Pelissier 
marsall köszöntött rá az orosz czár s hadsereg e- 
gészségére Hosszu beszédben fejezte ki a czár 
iránti nagy tiszteletét s szive élénk rokonszen- 
vét az orosz seregek iránt: s különösön kérte az 
orosz fővezért, „tudomására juttatni ő felsége az 
orosz czárnak, miszerint minden kimondott szava 
szive mély érzetéből származott." 
— A moszkvai metropolitának a czár e- 

lőtt tartott békebeszédéből idézzük a következő 
helyet, mint a mely igen jellemző arra nézve, ho- 
gyan fogják fel Oroszországban a békét: 

„Négy birodalom seregei küzdöttek Oroszor- 
szág ellen, s e négy birodalom közt, a világ leg- 
erősbjei. Á többi ország közül néhány egészen bé- 
késen tartotta magát; mások ellenben állásuk bi- 
zonytalanságával akadályozák szabadon mozogha- 
tásunkat s ez által az ellenségnek hajtottak hasz- 
not. Mindezek daczára Europában nem va- 

gyunk legyőzve, Azsiában pedig győz- 
tesek vagyunk. Dicsekvés nélkül merhetjük 
állitani, hogy a mi részünkön van a vérnélküli, az 
erkölcsi gyözelem. Jóllehet azonban a háboru nyuj- 
tott is vigasztaló látmányokat, ezek még sem vol- 
tak tekínthetők elégséges oknak arra nézve, hogy 
a háborut folytassuk. Hála istennek, nem a jóhitti 
keresztény Oroszország volt oka a háboru megin- 
dulásának; nem Oroszország üzente azt, csak el- 
fogadá a megüzentet: óvakodnia kellett, nehogy a 
háboru folytatásának felelősségéből legkisebb rész 
is háruljon reá. 

SPANYOLORSZÁG. Spanyolországban csend 
van. Espartero és Odonnel szilárdon látsza- 
nak állani a trón körül, bár sokan gyanusitják. 
A valenciai lázadás carlistai izgatás müve volt. 
Espartero beszédeiben „Isabella és szabadság 
ikrek-gyanánt tetszenek összeforva. 

– Montevideo s Buenos-Ayres közt 
ismét háboru ütött ki. De az utóbbi az elsőt mint 
beütőt jól visszaverte. – Igy járt Walker is a 
Costa-ricába tett beütésével Csapatai csak 400 
föböl álltak Sehlesinger ezredes alatt. A co- 
sta-ricai köztársaság csapatai, melyeknek élén a 
pracsidens állt, csak egyszer lőttek, aztán szurony- 
nyal támadtak. Ez az egész ügyet eldönté, mi mind- 
össze 15 perczig tartott. 

UJABBAK. Pétervár majus 1. Egy csá- 
szári rendelet meghagyja, hogy a koronázás 
Moszkvában történjék. Gorcsakoff végleg ki 
van nevezve külügyministerré, Suchosanet pe- 
dig hadügyivé. 

— Az orosz belügyminister köriratot bocsátott 
ki a kormányzósági főnökökhöz és nemes-rendek- 
hez, melynek főezélja a földbirtokos nemesség a- 
zon félelmének csillapitása, mintha a czárnak szán- 
déka lenne a rabjobbágyságot megszüntetni, mint 
ezt külföldi lapok pengették. A körirat a nemes- 
ség hazafias közrehatását hivja föl a háboruejtet- 
te sebek gyógyitására, a szabadsággal elbo- 
csátott katonák tartására. 

—Utlevelek Oroszországból külföldre ed- 
dig nem ismert könnyüséggel kaphatók. — Az 
angol imaházak is ismét megnyitvák. 

– Berlin május 3. Az országgyülés bezárva. 
A király beszéde lényegileg imez: „A hadviselő 
hatalmak mérséklete következtében az ohajtott bé- 
kemü Poroszország hozzájárultával szerencsésen 
be van fejezve. A drágaság a béke helyreállta u- 
tán kissebbedett. Dicsérte a király a kamarák te- 
vékenységét a törvényhozásnál, egyes munkálato- 
kat különösen is kitüntetvén; bérekesztőleg ajánl- 
ja a követeknek, hogy otthon is terjeszszék a bé- 
két és egyetértést, hogy igy a haza, versenyezve 
a szövetséges és rokonnemzetekkel a béke áldá- 
sait mindinkább fejleszthesse! 
—A ,„Moniteur" közli Vajdant hadügymi- 

nisternek felső parancsra kibocsátott rendeletét, 
mely a sereg létszámát 52,000 fövel csökkenti. 

-A császárné maj. 2-án kihallgatáson fogad- 
ta a császári ház több tagját, s köztük az önnön 
császári kicsikéjét is. 

— A Timesf legujabb czikke meglepő szen- 
vedélyességgel támadja meg Walewski grófot s 
közvetve a franczia császárt a belga sajtószabad- 
ság elleni kifakadás miatt. „IHa a belga sajtó ál- 
tal sértve érzi magát Napoleon császár, – mond 
a City lap - Belgium törvényszékei előtte szint- 
ugy nyitva állanak, mint az utolsó belga alottvaló 
előtt — aztán alapitson a franczia érdekben külön 
brüszszeli közlönyt, miként az orosz kormány tet- 
te a „Nord alapitása által stb. 
– Palmerston 1. egy hozzá intézett kér- 

désre kijelentette, mikép Oroszországnak szabad- 
ságában áll ujra fölépitni a feketetenger 
keleti partján lévő erősségeket, a szer- 
ződésben csupán tengerészeti fölfegyverzésének hely- 
reállitása tiltatik meg. Továbbá a szebasztopli ki- 
kötőben általa elsülyesztett hajókat is ujra kivé- 
tetheti, s azokat a Dardanellákon át visszaszállit- 
hatja a bálti-tengerre. 

ÁHam. és iparpapirok árkelete. 
mécs. maj. 5-6. 1836. 

. Majus Majus Ert k 6 

50/ es met...,.. 85 84/, 
41/,0,-es met....... T5T57/1 
ábes met.a...... 66 
Nemz kölcesön..... 853/, 851 
1834-ki sorsjegy kölcssön .. 225 
1839-ki, ..1322/52 
1854-ki O71073/, 
5",Földtehermentesitésikötelezv. 853/. 76/. 
Északi vasutrészvény . .. – 283 
Franczia , . 353 
Hitel részv... B6C1 360 
Bank részv. .198 fi2 
Duna gőzhajózási.. . . 636 629 

Arany. 5%.2 6/ 
Ezüst..... 41/, a. 

Felelős szerkesztő: VIDA KÁROLY. 

Kiadja Berde Áron. - Nyomatik a r. kath. lyceum betüivel. 
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